Safety and Regulatory Information

Informationen zur Sicherheit und zu gesetzlichen Vorschriften / Informations sur la sécurité et les réglementations / BesonacHocTb ¥ HopmaTueHas Hbopmaums

Informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania / Glvenlik ve Diizenleme Bilgisi

Risk of explosion if the battery is replaced with an incorrect type. Batteries should
be recycled where possible. Disposal of used Batteries must be in accordance with
local environmental regulations.

Failure to use the included Model GB-BXBT Power Adapter may violate regulatory
compliance and may expose the user to safety hazards.

Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt
wird. Batterien missen recycelt werden, sofern moglich. Gebrauchte Batterien
missen gemal den 6rtlichen Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

Die Nichtbenutzung des mitgelieferten Netzteils Modell GB-BXBT kdnnte eine
Einhaltung gesetzlicher Vorschriften nicht mehr gewdhrleisten und fir den
Benutzer zu einem Sicherheitsrisiko werden.

Risque d’explosion si la batterie n’est pas du bon type. Les piles doivent étre
recyclées quand cela est possible. Le rejet des batteries usagées doit étre effectué
en fonction des réglementations locales.

XapaKTepucTukn 6aTapen OTAWUYHbIe OT OPUTMHANbHBIX MOTYT MPUBECTU K
paspyleHuio Koprnyca 3anemeHTa (MUKpoOB3pbIBY). Mcnosnb3oBaHHble 6aTapeu
AOMKHBI 6bITb YTUNM3UPOBAHBI B COOTBETCTBUMU C PEKOMEHAALUAMMU MECTHbIX
peryavpyloLLMx opraHos.

Un manquement a l'utilisation de I'adaptateur d'alimentation du GB-BXBT peut étre
en infraction avec des réglementations et vous exposer a des dangers.

Istnieje ryzyko wybuchu, w razie zastosowania nieodpowiedniego typu baterii.
Zuzyte baterie moga by¢ odpadami niebezpiecznymi. Zuzyte baterie powinny by¢
zatem segregowane i utylizowane w miejscach do tego przeznaczonych.

MpumeHeHne CTOPOHHero 610Ka MUTaHUA OTIMYHOTO OT YCTPOMCTBA U3 KOMMNIEKTa
noctaBku mogenu GB-BXBT moxeT nosseyb 3a coboli HapylleHue HOpMaTUBHbIX
TpeboBaHWIN M NPaBUA TEXHUKM 6E30MacHOCTH.

Uzycie innego zasilacza niz dostosowany do modelu GB-BXBT moze spowodowacd
uszkodzenie sprzetu a takze by¢ niebezpieczne dla zdrowia.

Yanhs sekilde pil takildiginda patlama tehlikesi bulunmaktadir. Piller mimkin
oldugunda geri donusttrilmelidir. Kullanilmis piller yerel gevresel diizenlemelere
uygun olarak atik isleme tesislerine gidecek sekilde atilmalidir.
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Guvenlik Uyarisi: GB-BXBT Gui¢ Adaptorunin kullaniilmamasi kullaniciya ve cihaza
zarar verebilir.
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GIGABYTE

B RIX Ultra Compact PC Kit

BRIX Ultrakompakt-PC-Set / Kit PC ultra compact BRIX

YnbTpakomnakTHbI MK BRIX / BRIX - Kompaktowy zestaw PC

BRIX Ultra Compact PC Kiti

Quick Start Guide

Schnellstartanleitung / Guide de démarrage rapide / PykoBoAcTB0 no 6bicTpoii c6opke

Przewodnik uzytkownika / Hizli Baslangi¢ Kilavuzu

Getting familiar with your unit

Kennenlernen Ihres Gerats / Découvrez votre unité / NMepsoe 3HaKOMCTBO ¢ ycTpolcTBom / Prezentacja zestawu / Cihazinizi daha iyi taniyin

Package Contents

Lieferumfang / Contenu de I'emballage / KomnnekTt noctasku / Przewodnik uzytkownika
Paket igerigi
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GB-BXBTx 1 1 x VESA Mount Bracket & 6 x Screws

- NOT Include any of the following: 2.5” HDD, SO-DIMM memory

- Folgende Artikel sind NICHT enthalten: 2,5 "HDD, SO-DIMM-Speicher

- Composants non inclus: Disque Dur 2.5", Mémoire SO-DIMM

- Cneaytowme no3uLMMN He BKNIOYEHEDI B KOMMAEKT NOCTaBKU:
2,5-ptorim HakonuTtens, SO-DIMM moaynn O3y

- Zestaw nie zawiera: 2.5" HDD, pamieci SO-DIMM

- Sunlar dahil degildir : 2.5” HDD, SO-DIMM hafiza

GIGABYTE

Wall-mount adapter x 1

- Adapter fuer Wandhalterung x 1

- Support muralinclus x 1

- MpucnocobneHune Ana KpenneHua
YCTPOIACTBA Ha cTeHe X 1

- Adapter do montazu na $cianie x 1

- Duvar baglanti aparatix 1

Driver CDx 1

- Treiber-CD x 1
-CDdedriversx 1

- uck ¢ Apaiisepamu

- Ptyta CD ze sterownikami
-Strtci CDx 1

-1x VESA-Halterung & 6 x Schrauben
-1xsupport VESA et ses 6 vis

-1kpennenune VESA u 6 BMHTOB

-1 zestaw montazowy VESA i 6 Srub mocujacych
-1xVESA Montaj Destegi & 6 x Vida

Quick Start Guide

- Schnellstartanleitung

- Guide de démarrage rapide

- PYKOBOACTBO N0 BbICTPO# CEOPKe
- Instrukcja uzytkownika

- Hizl Baslangic Kilavuzu
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Support

Unterstltzung / Assistance / TexHuueckas noaaep:kka / Wsparcie / Destek

® For a list of tested memory, 2.5” HDD, wireless adapters and OS supported, go to: http://www.gigabyte.com

e To download the latest drivers and BIOS updates, go to: http://www.gigabyte.com
® For product support, go to: http://www.gigabyte.com

® Eine Liste mit gepriiftem Arbeitsspeicher, 2.5” HDD, drahtlosen Adaptern und unterstiitzten Betriebssystemen finden Sie unter: http://www.gigabyte.com

e Fiir den Download aktuellster Treiber und BIOS-Updates gehen Sie zu: http://www.gigabyte.com
® Unterstitzung zu Produkten finden Sie unter: http://www.gigabyte.com

® Pour une liste de types de mémoire, disques 2.5” HDD, adaptateurs sans fil et systémes d'exploitation testés, veuillez vous rendre sur : http://www.gigabyte.com

® A télécharger la dernier version du mis a jour le bios et les pilots, voici: http://www.gigabyte.com
® Pour |'assistance produit, veuillez vous rendre sur : http://www.gigabyte.com

® [oapo6Han MHbOPMaLLMA O NPOTECTUPOBAHHbIX MOoAyAX O3Y, 2.5” HDD 1 moaynsax 6ecnpoBOAHOM CBA3M NoZ ynpasaeHmem cosmectumon OC pasmelleHa no agpecy:
http:
® /117 3arpy3KM akTyasibHbIX ApaiiBepos u 06HoBAEHUI Bepcuil BIOSBocnonb3yiTech cebiikont: http://www.gigabyte.com

//www.gigabyte.com

® NHbopmaLma 0 TeXHUYECKOW NoAAEPKKe NPOAYKTa pasmelleHa no agpecy: http://www.gigabyte.com

o Liste komaptybilnych komponentéw (pamig¢, 2.5” HDD, karty rozszerzer) oraz systemow operacyjnych mozna znalez¢ pod adresem internetowym: http://gigabyte.com
® Najnowsze wersje sterownikdéw oraz BIOSu mozna pobraé ze strony:http://www.gigabyte.com
® Aby uzyskac wsparcie dotyczace produktéw prosze wejsé na strone internetowa: http://www.gigabyte.com

o Test edilen hafiza listesi igin, 2.5” HDD, kablosuz adaptérler ve desteklenen OS igin, ilgili adrese gidiniz: http://www.gigabyte.com
® En son sirticuleri ve BIOS glincellemelerini indirmek igin, ilgili adrese gidiniz: http://www.gigabyte.com
e Uriin destegi icin, ilgili adrese gidiniz: http://www.gigabyte.com

o MR ACIEAS - 2.5" SATAHDD ~ BAE T H R IBHNIEE A MSE - BRI Ehttp://www.gigabyte.com
o EE T HRMEENTZINABIOSEH - 5BAITE : http://www.gigabyte.com
o MFEEMZEEN  FBAITE : http://www.gigabyte.com

o MNFTESDMIELNTZ ~ 2.5" SATA HDD ~ B4 IEEL R AT IFRIIRIERSI5IEE - 1B AT © http://www.gigabyte.com
o EE T HRWMIXNIZFFBIOSEH - 1ERITE : http://www.gigabyte.com
o B MXIFER BRI | http://www.gigabyte.com

o HR—NINFEZTANEHDAE ~2.5"SATAHDD * TA VL RATH TR —-0sSDJANIDWTIE ROYA NCHEFR TEE T http://www.gigabyte.com
o RFTDRSA/NE BIOS PYIT— eI >O—RFB(CIL. http://www.gigabyte.com [CFIEZALTLEEL,
o BEHR—NIDWTIZ, http://www.gigabyte.com [CP7EALTLEE W,
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For Windows 7 OS only:

Intel Trusted Execution Engine Interface (Intel TXEI) Driver uses KMDF (WDF) 1.11, which is built-in on Windows 8
and Windows 8.1. However, Windows 7 doesn’t have it. Please install Kernel-Mode Driver Framework (KMDF)
version 1.1. Otherwise, yellow bang appears on Intel TXEl device upon installation. Please follow instructions in
KB2685811 link : http://support.microsoft.com/kb/2685811/en-us. Or install hot fix from Driver CD.
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A. Wireless Module: How to Safely Remove the Module

Wireless-Modul: Das sichere entfernen des Moduls / Module sans fil : Comment retirer le module en toute sécurité / Mogynb 6ecnposofHoi ca3un: Kak 6e3onacHo yaannuTb Moayb
Modut bezprzewodowy: Jak bezpieczne usungé modut. / Kablosuz Modiili : Modiilii Nasil Guvenli Kaldirabilirim
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GIGA-BYTE TECHNOLOGY CO., LTD.

No.6,Bao Chiang Road, Hsin-Tien Dist., New Taipei City 231, Taiwan http://www.gigabyte.com

©2013 GIGABYTE Technology Co., Ltd. All rights reserved. The marks mentioned herein are
trademarks or registered trademarks of GIGABYTE Technology Co., Ltd. or its affiliates. All other
product names mentioned herein are trademarks or registered trademarks or their respective owners.
The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the United States and other countries.

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE
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Disconnect the two
antenna by manually
lifting off the clips
that hold them in
place

(2]

Remove the screw in

the left corner

©

Carefully pull the
wireless module

from the slot




B. Memory Installation bpRr3 Low Voltage (1.35v)

Arbeitsspeicher Installation DDR3 Low Voltage (1,35 V) / Installation de la mémoire DDR3 Low Voltage (1.35v) / YctaHoBKa moaynei O3Y DDR3 Low Voltage (1,35 B)
Instalacja pamieci DDR3 nisko napieciowych (1.35V) / Bellek Yerlestirilmesi DDR3 Disiik Voltaj (1.35v)

USB Power On Function Allows device power on via USB. Useful when mounted behind a display or TV

USB Power On Funktion / Démarrage via USB supporté / ®yHkumna USB Power On / Opcja USB Power On / USB Glig Agik Fonksiyonu

System Requirements
-Win7 - Win 8.x (Install utility required)

o

Carefully insert
SO-DIMM memory
modules

(2]

Push down until the
modules click into
place

Note: The GIGABYTE BRIX
requires DDR3L SO-DIMM
system memory. This is low
voltage DDR3 memory that
offers great performance
at a lower 1.35v.

C. SATA 3Gbps HDD: How to install 2.5” HDD

SATA 6 Gbps: Wie die 2.5 "HDD richtig installieren / Disque dur SATA 6Gbps : Comment installer le disque dur 2.5"
SATA 6 T6uT/c: MopAAOK MHCTaNNAUMK 2,5-atorim HakonuTena HDD / SATA 6Gbps: jak zainstalowa¢ HDD 2.5' / SATA 6Gbps: 2.5” HDD 'yi nasil yerlestirebilirim

in the bottom panel.

Screw the HDD cage in place

Unscrew and remove the bottom panel,
disconnecting the SATA cable.

Flip the bottom panel and unscrew the four
screws holding the HDD cage in place.

Connect the SATA cable to the
motherboard and reinstall the
bottom panel. Z

Install the HDD in the cage using the screws

provided and connect the SATA cable to the HDD.

Press “Del” during device start
up to enter BIOS

©

Manually configure “Erp”
settings to “Disabled”

(2]

Select “Chipset” from the
menu

(4]

Press F4 to Save and Exit

Note: ‘USB Power On’ functionality in Windows 8 and above requires an additional Windows patch. This is provided on GIGABYTE
official website labeled ‘USB Power-On Patch’. Your GIGABYTE BRIX can be powered on via a connected USB device such as a
keyboard or mouse, offering greater convenience when mounted behind a display or monitor.

Warranty Term

Garantiebedingung / Informations de garantie / TapaHTuiiHble 06a3atenbctea / Warunku gwarancji / Garanti Sartlari

VESA Bracket

VESA-Halterung / Support VESA / KpenneHue VESA / Standard montazowy VESA / VESA Destegi

Attach the screws

provided on mounting plate to be mounted by
underside of the the rear of a sliding the device
BRIX compatible display into place

l(((@

12

Attach the VESA

using the screws
provided

The BRIX can now

Multi-BIOS Allows you to choose BIOS mode according to the OS of your choice

multiples Bios / Multi-BIOS / MynbTn-BIOS / multi-BIOS / Coklu-BIOS

System Supported
-Win7 - Win 8.x

Press or “Del” during device
start up to enter BIOS

”

12

Select “Windows 7” or
“Windows 8.x” from “0OS
selection” on menu bar

Note: You have to select the OS mode in the BIOS before installing any OS on your BRIX.

English

o The system is covered by a three year warranty period.

© The AC Adapter (inc. power cord ) and DLP projector module are covered by a one year warranty.

o The chassis, driver CD, VESA mounting kit (including. screws ), product package are not included in
the warranty.

© GIGABYTE will not assume responsibility for any lost or damaged data, software or other materials
stored or preserved on the product. GIGABYTE strongly recommends that customers to maintain a
complete data backup, and recovery plan.

o Other terms and conditions shall be subject to regional warranty terms and conditions where the
product is bought.

Deutsch

® Das System ist durch eine dreijahrige Garantiezeit abgedeckt.

e Der AC-Adapter (inkl. Netzkabel) und das DLP-Projektor-Modul sind durch eine einjihrige
Garantiezeit abgedeckt.

@ Das Chassi, die Treiber-CD, das VESA-Montagekit (inkl. Schrauben) und die Produktverpackung sind
nicht in der Garantie inbegriffen.

©® GIGABYTE Gbernimmt keine Haftung fir verlorene oder beschadigte Daten und Softwares. GIGABYTE
empfiehlt Kunden nachdriicklich, die Erstellung einer vollstandigen Datensicherung und eines
Recovery-Plans.

o Weitere Bedingungen, unterliegen den regionalen Garantiebedingungen, in denen das Produkt
gekauft wurde.

Polski

o System objety jest trzyletnim okresem gwarancji.

e Zasilacz sieciowy (przewdd zasilajgcy Inc) i modut projektora DLP sg objete roczng gwarancja.

e Obudowa, ptyta CD ze sterownikami, zestaw montazowy VESA (w tym $ruby), opakowanie produktu
nie sg objete gwarancja

© GIGABYTE nie ponosi odpowiedzialnosci za utrate lub uszkodzenie danych, oprogramowania lub
innych materiatéw przechowywanych na dysku produktu. GIGABYTE zaleca klientom utworzenie
kopii zapasowej danych.

® Pozostate warunki podlegaja regionalnych warunkéw gwarancji, w ktérym produkt jest kupowany.
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http://service.gigabyte.tw/Home/Content/

Pycckui

® fapaHTUiHbIe 06A3aTeIbCTBA Ha U3AeNNe AeCTBUTENbHbI B TEYEHME TPeX NIeT.

® [apaHTuitHble o6sA3aTenbcTBa Ha 640K nuUTaHuAa (BKAuYasa ceTesBoit Kabenb) M moAynb
DLP-npoeKkTopa AeicTBUTENbHbI B TedeHue 1roaa.

® fapaHTUiHbIe 06A3aTeIbCTBA HE PACNPOCTPAHAKOTCA HAa KOPMYC, @ TaKXKe KOMNAKT-AUCK 1
VESA-KkpenneHue (BMecTe C BUHTaMM) U3 KOMNIEKTa MOCTaBKM U3Aenuna.

o KomnaHua GIGABYTE He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NOTEPI WU NOBPEXAEHWe [AaHHbIX,
uenoctHocTb MO M MHOM MHGOPMALMKM, XPaHAWECA Ha HakonuTenax usgenus. Komnawus
GIGABYTE HacToATeNbHO peKkoMeHAyeT MNonb3oBaTeNAM MPOBOAWUTL pe3epBHOE KonupoBaHue
[laHHbIX Ha PErynspHON OCHOBE U 3apaHee NPOAYMaTb MAaH BOCCTAHOBAEHWA CUCTEMbI Nocae
cboes.

® [Hble yC/I0BUA NOANEXKAT COMNACOBAHUIO C YHETOM NOMOXKEHMUA O FraPaHTUIHbIX 06A3aTeNbCTBAX,
[leiiCTBYIOLLEro B TOM PErUOHE, rae 6bino npuobpeTeHo usgenue.

Frangais

® Le systeme est couvert d’une garantie de trois ans.

e Le bloc d’alimentation (cable compris) et le module de projection DLP sont couverts d’une garantie
d’unan.

® Le chassis, le CD de drivers, le kit de montage VESA (vis comprises), ainsi que I’emballage ne sont pas
inclus dans la garantie.

® GIGABYTE n’assume aucune responsabilité en cas de perte ou dommage infligés aux données,
logiciels, et autre contenu stockés ou préservés sur le produit. GIGABYTE recommande a |'utilisateur
d’effectuer une sauvegarde réguliere complete de ses données, ainsi que de prévoir un plan de
restauration.

® Tout autre terme et condition est sujet aux termes et conditions de la garantie locale ou le produit a
été acheté.

Tiirkge

® Sistem g yillik garanti stiresi kapsamindadir.

e AC Adaptéri (anl. giic kablosu) ve DLP projektér modili bir yillik garanti kapsamindadir.

e Govde, siiriicti CD'si, VESA montaj kiti (vidalar dahil) ve triin paketi garanti kapsaminda degildir.

® GIGABYTE, uriinde depolanan ya da saklanan verilerin, yaziimlarin veya diger malzemelerin
kaybolmasinda ya da hasar gérmesinde sorumluluk kabul etmez. GIGABYTE, musterilerin eksiksiz bir
veri yedekleme ve kurtarma plani olusturmasini kesinlikle énerir.

® Diger hukiim ve kosullar, trGiniin satin alindig yerdeki bolgesel garanti hikimleri ve kosullarina tabi
olacaktir.
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